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lasz tásoknál iogávai k i z á r ó l a g o s a k az 
élhet , akinek s z a v a z ó i g a z o l v á n y a van. 

H o g y a s z a b á l y s z e r ű e n kiál l í tandó 
s z a v a z ó i g a z o l v á n y o k é r t mikor é s hol 
kell j e l e n t k e z n i , azt a m u n k a b e v é g -
zése után k é s ő b b f o g o m ö s s z e s he ly i 
lapokban, d o b s z ó v a l és á l tányról ki-
h irdetni . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 9 . évi m á r c i u s 2 0 . 

Dr. Kökény Dezső. 
p o l g á r m e s t e r . 

A tótok. 
I r t a : Csanady Sándor. 

C s o d á l k o z v a k é r d e z h e t j ü k , hogyan 
m e h e t t e k el a c s e h s z o c i á l d e m o k r a t á k 
de legátusa i B e r n b e ; c s o d á l k o z v a k é r -
d e z h e t j ü k . hogyan m e r é s z k e d t e k o ly 
f e n h é j á z v a beszélni s m e g d ö b b e n v e 
k é r d e z h e t j ü k , h o g y a n lehet paci f i s ta 
e s z m é k e t hirdető s z o c i á l d e m o k r a t á k -
nak S a l g ó t a r j á n t , mint s tratégiai pontot 
k ö v e t e l n i . U g y lá tsz ik , a cseh n e m -
zetközi s z o c i á l d e m o k r á c i a csak arra 
való. h o g y minden e s z k ö z t és m i n -
den teret a l e g a r c á t l a n a b b u l f e l h a s z -
ná l janak i m p e r i a l i s z t i k u s törekvése ikre 
a fe l támadt G i s k r á é k . 

Mél tó választ k a p t a k a berni 
konferenc ián arcá t lan törekvése ikér t , 
de m é g különbet é rdemel tek volna , 
mert a n e m z e t k ö z i pacif ista e s z m e 
c s a k álarc náluk. 

É s a nemzetköz i pacif is ta szoc iá l -
d e m o k r á c i á n a k m i n d e n módon oda 
kel lene hatni , h o g y a c s e h e k m o h ó 
é t v ág y át m é r s é k e l j é k , mert n e m c s a k a 
m a g y a r o k , de a totok e l len is a leg-
v a k m e r ő b b , l e g e r ő s z a k o s a b b hódí tás 
pol i t iká ját k ö v e t i k . A tót nép ór iás ibb 
t ö m e g e s o h a s e m volt s e m eredetben , 
s e m nyelvben, sem é r z e l e m b e n c s e h ; 
l eg fe l j ebb e g y két í ő k o l o m p o s , ak ik 
Prágából koncra lectek é s ezért tót 
n e m z e t i s é g ü k á r u l ó j á v á let tek. 

P o d h r a d s z k y G y ö r g y t á r g y i l a g o s 
körül tekintésse l b i z o n y í t j a , h o g y a tót 
nye lv te l j esen elüt a c s e h nyelvtő l , 
m e g a cseh nye lv e g y i k n y e l v j á r á s á -
nak s e m t j k i n t h e l ő . F e l v i d é k ü n k r e a 
cseh nyelv a X I V . századtól kezdve 
vonul be, a m i k o r a prágai e g y e t e m 
egyik n e v e z e t e s k u l t u r k ö z p o n t t á e m e l -
kedik , m a j d a H ú s z féle m o z g a l m a k 
ide jén , a z u t á n G . s k r a u r a l m a alatt . 
E k k o r lörtént , h o g y a totók k e s e r v e -

Hirdetmény a válasz-
tó polgárokhoz. 
Népköztá i s a s á g u n k k o r m á n y a el-

rendelte a n e m z e t g y ű l é s i , a törvény-
h a t ó s á g i é s község i tagok vá lasz tásá t . 
A X X V I , néptörvény I. § a é r le lmé-
ben v á r o s u n k b a n a választó jogosult-
s á g m e g á l l a p í t á s á r a b e j e l e n t ő lapot 
k e l l k iosz tan i . B e j e l e n t ő lapot kap f. 
évi m á r c i u s hó 21 napjától kezdődő-
leg m á r c i u s hó 2 3 - i g m i n d e n olyan 
e g y é n , a k i n e k az 1 9 Í 8 . évi I. néptör-
vény é r t e l m é b e n választási j o g a van , 
v a g y i s m i n d a z o n férfi, aki életének 
21 ik é le tévé t betöltötte és minden nő, 
aki é l e tének 2 4 ik évét betöltötte és 
írni o l v a s n i tud, de n i n c s vá lasztó 
j o g a a n n a k , aki politikai j o g á n a k gya-
korlatától fel van f ü g g e s z t v e , ?»ki köz-
s e g é l y b ő l él , aki gondnokság , g y á m s á g 
v a g y c s ő d alatt áll s aki ö t l e t é n é l 
vagy fogla lkozásúnál fogva e r k ö l c s -
rend esze l i e l l e n ő r z é s alatt áll . 

A b e j e l e n t ő lapok mindenkinek a 
l a k á s á r a lesznek száll í tva s azt köte-
les a s z a v a z ó a be je lentő tpp hátlap-
j á r a veze te t t s z i g o r ú b ü n t e t é s e k terhe 
aiatt a va lóságnak megfe le lően kitöl-
teni é s s a j á t k e z ü l e g aláírni és azt f. 
évi m á r c i u s hó 2 4 - t ő l m á r c i u s hó 
2 9 - i g b e z á r ó l a g a kerületére nézve 
i l le tékes Összeirási b i z t o s h o z a h i v a -
ta los ó r á k alatt délelőtt 8 — 12, dél-
utón v?—ö óráig v i sszaszo lgá l ta tn i . 

Aki irni é s o lvasni nem tud, vagy 
aki a b e j e l e n t ő lapot talán kitölteni 
n e m t u d j a , az a l e g h e l y e s e b b e n tesz i , 
ha m a g a s z e m é l y e s e n viszi be kitöl-
tés véget t az össze i rás i b iz toshoz , ahol 
k í v á n a t r a hitelt é rdemlően igazolni 
tar toz ik , h o g y a törvényben megál la-
pított korhatár t m á r meghaladta . 

()ss{t'irő bitfosok. 
1. s z á m ú Cser i L á s z l ó , h ivata los 

h e l y e I. ker . Vizá l lás i i skola , m ű k ö d é s i 
köre I — II. kerület . 

2 . s z á m ú S z o b o n y a L a j o s , hiva-
ta los he lye a S z i n o k fé le ref . iskola, 
m ű k ö d é s i k o r e i l l — I V . kei i l let. 

3 . s z á m ú T ó t h L a j o s , h i v a t a l o s 
h e l y e a polg. l e á n y i s k o l a torna terme , 
m ű k ö d é s i köre V — V I . Kerület 

4 . s z á m ú F . S z a b ó A m b r u s , hi-
va ta los h e l y e S e b e s t y é n v. K o p a - f é l e 
i s k o l a , m ű k ö d é s i köre V I I — V I I I . ke-
rület . 

ö. s z á m ú Á b r a h á m István, h i v a -
talos helye a g i m n á z i u m i tornaterem, 
működés i köre I X — X . kerület . 

6 . s z á m ú S z a r k a Is tván, hivata-
los helye a c s e n ói isko!a, m ű k ö d é s i 
köre 1. kültelki járás. 

7 . számit K . K o v á c s Dánie l , hí- I 
vataios helye n homolylá ly i iskola, , 
működés i kőre a 2 . kültelki j á r á s . í 

8. a z á m u K . V a r g a Dénes , híva- ] 
talos helye a íeketei iskola, m ű k ö d é s i , 
köre a 3. kültelki j á r á s . 

8 . s z á m ú Ivarsay Bé la , h iva ta los ; 
he lye az a lsó járás i iskola, m ű k ö d é s i 
köre a 4 kültelki j á r á s . 

10. s z á m ú S z ű c s Á d á m , h iva ta -
loshelye a besnyŐi iskola, m ű k ö d é s i 
köre az 5 . kültelki járás . 

11. s z á m ú Petrovics O l g a , h i v a -
talos helye a tetétleni iskola, m ű k ö -
dési k$re a 6 kültelki j á r á s . 

Az 1 9 1 9 . évi X X V I . Néptörvény 
7. § - a ér te lmében azon h á z a k b a n , m e -
lyekben kettőnél több lakó van, a ház-
tu la jdonos vagy bér lő je fe lh ívására a 
ház lakói köte lesek a be je lentő lapok 
ki töl tésének é s v i sszaszo lgá l ta tásának 
e l lenőrzésére b izalmi egyént válasz-
tani , amely házakban csak e g y v a g y 
két lakás van, a s z o m s z é d o s h á z a k 
lakói a választás i biztos által m e g á l -
lapítandó csoportonként e g y ü t t válasz-
tanak bizalmi e g y é n t . A b iza lmi e g y é n 
köte les a be je lentő Upokon beval lot t 
adatok valóságát el lenőrizni s azt a 
b e j e l e n t ő lap alsó részén igazolásul 
aláírni . 

A m e n n y i b e n egy háznál t ö b b 
lakó vagy több s z a v a z ó van, az eset -
ben tartozik a családfő, i l letőleg a 
b i z a l m i egyén g y ő j t ő i v e t h a s z n á l n i . 
A g y ü j t ő i v e n fe l tüntetendő a kerület , 
ú tca és a h á z s z á m és az egy h á z -
s z á m alatt lakó s z a v a z á s r a j o g o s u l t a k 
n e v é t h á z s z á m o n k é n t fel tüntetni é s 
azt a be je lentő lapokkal e g y ü t t e s e n az 
i l letékes összeirás i b iztosnak a lehető 
legrövidebb idő alatt á tadni . 

F e l k é r e . n városunk k ö z ö n s é g e t , 
h o g y a be je lentő lapokat i va lóság 
nak megfe le lően töltse ki, s lehetőleg 
mindaz, akinek wlasz t i i s i j o j ; a van, 
a be je lentő lapot s z a v a z ó iga/olvánv 
kiál l í tása végett f. évi m á r c i u s hó 
29 ig s a j á t érdekében fel tét lenül szol-
g á l t a s s a vissza az össze i rás i b iz tos-
hoz, m e i t a n e m z e t g y ű l é s i , ú g y s z i n -
tén a törvényhatósági és a községi vá-

Ára v a s á r n a p : 4 0 fillér, hé tköznap : 30 fillér 



2 . oldal. N a g y k ő r ö s és V idéke I X . é v f o l y a m . 2 4 . s z á m . 

s e n tapaszta l ták a c s e h e k e r ő s z a k o s -
s á g a i t : a sa já t c s e h n y e l v ü k e t k é n y -
szer i te t ték m i n d e n k i r e a tót helyet t . 

A H u s z - f é l e c s e h nyelvi ha tás 
n e m ment m e s s z i r e , m e g m a r a d t b ib-
liai nye lvnek , i rodalmi nye lvnek , de 
a X V I . század után m á r tünedezik , 
k ü l ö n ö s e n a X I X . s z á z a d e le jén , mi-
kor tót irodalom kezd kialakulni . 

A napoleoni kor ide jén megindul t 
tót i rodalmat , m e l y n e k akkor i és ké-
sőbbi kiváló k é p v i s e l ő i : Kol lár , Hol ly , 
S a d k o v i c s , J a n k ó Kar i , K a l i n c s á k , 
Cha lupka , S v a t o z á r K u r b a n V o j a n s k y , 
K u k u c s i n , s tb . e lőbb Kol lár is tót 
n e m z e t i i rányban képvisel te , c s a k k é -
s ő b b fordított neki hátat s lett d ü h ö s 
pánsz láv . S o k a t ártott m á r K o i i á i is 
a tót nemzet i e s z m é n e k , mely mindig 
idegen volt a e s e h t ő l s ir .kább a m a -
g y a r h o z szi tott . Ko l lár az i rodalomban 
képvise l te c s a k a p á n s z l á v i s z t i k u s 
e s z m é t . 

A m i pedig a polit ikai hi tval lását 
illeti a tó toknak , n e m volt az s o h a -
s e m pánsz láv . Igaz i vczérférf la ik soha-
s e m hirdették a c s e h e k h e z való c s a t -
lakozás t , sőt e l lenkezőleg a m a g y a r 
á l lam keretében akartak maradni m i n -
dig, de a u t o n ó m i á v a l . 

E z t k ívánták a tótok 1 8 4 8 . m á j . 
1 0 - é n L i p t ó s z e n t m i k l ó s o n tartott egye-
t e m e s tót g y ű l é s e n , a m i k o r vezére ik 
H o d z s a Mihály , H o r b a n Mi los lav J ó -
z s e f é s S t u r L a j o s v o l t a k ; ezt k í v á n -
ták 1 8 6 1 . jul . 6 iki n e m z e t i g y ű l é -
s ü k ö n , a m i k o r m e g M o y s e s Is tván 
állott az é l ü k ö n . D e i smét h a n g s ú -
lyozni k í v á n o m , n e m p á n s z l á v i s z t i k u s 
m o z g a l o m volt, sőt e l lenkezőleg az 
e g y r e e rősbödő c s e h hatás ellen akar-
tak védekezni . A z 1 8 4 8 — 4 9 . s z a b a d -
s á g h a r c u n k b a n való részvéte lük pedig 
azt b i z o n y í t j a , h o g y j ó l l e h e t a u t o n ó -
miát n e m kaptak, m é g i s mel le t tünk 
törtek lándzsát , ve lünk harcol tak , mer t 
tudták, h o g y mi köze lebb á l l u n k hoz-
z á j u k , j o b b tes tvére ik v a g y u n k mint 
a c s e h e k , bárha s e m nyelv i , s e m e t h -
nikai r o k o n s á g n incsen k ö z ö t t ü n k . 

Nem is lehet e g y é b r e m a g y a r á z n i 
az ő itt-ott fe l tünedező pánszláviszt i -
k u s törekvése iket , mint P r á g á b ó l fi-
zetet t á g e n s e k ü z é r k e d é s é n e k . U g y 
lá tsz ik , m o s t n a g y o b b áramla tban in-
dult m e g ez az ü z é r k e d é s , mert az 
e r ő s tót n e m z e t i é r z e l m ű tudós S k u l -
tély J ó z s e f is feladta á l láspont já t s 
e l fogadta a tótot a c s e h nye lv e g y i k 
d i l ek tusának , de c s a k 1 9 1 8 . nov. e l e j é n . 

M i b í r t a r á ? T a l á n ki fog de-
rüln i . 

í m e , ha í g y m e g t á n t o r o d t a k ve-
zére ik is, akkor m e g kellelt i d e i g - ó r á -
ig a n a g y h a n g ú Ígéretek előtt h a j o l n i 
a tó t ságnak . De a m i n t a f en tebb v á -
zol takból is l á t h a t j u k , h o g y a tótok 
sz ívből s o h a s o m h ú z t a k a c s e h e k h e z 
s a m i n t i s m e r j ü k a c s e h e k mai imperi -
a l i s t i k u s törekvése i t , b e kell k ö v e t -
k e z n i , be kellett következni a k iábrán-
dulásnak . É s amint a k i sz ivárgot t h í rek 
h o z z á k , a tótok s a j n o s a n c s a l ó d t a k s 
ez a csa lódás v i s s z a a d j a őket n e k ü n k . 

A cenzúra n é l k ü l , a l k a l m i l a g jött 
levelek fe l tár ják e l ő t t ü n k a tótok nagy 
e lkeseredésé t , m e l y t e l j e s e n hasonló 
aa ottani m a g y a r o k é h o z . É n , aki hosz -

s z a b b ideig tar tózkodtam a tótok kö-
zött , m e g i s m e r t e m a n n y i r a őket , h o g y 
a m a g y a r á l l a m e s z m é n e k hivei vol tak , 
igazi t e s t v é r n e k tek inte t ték a m a g y a r t . 
A pol i t izá lás , n e m z e t i t o r z s a l k o d á s , 
g y ü l ö l e t s z i t á s n e m volt a k e n y e r ü k . 
F i a i k a középisko lákban m á r a n n y i r a 
be lenőt tek a m a g y a r s z e l l e m b e , a 
m a g y a r g y e r e k e k közé , h o g y c s a k 
n e v ü k muta t ta tót s z á r m a z á s u k a t . A 
közülök k i k e r ü l ő inte l l igens , i skolá-
zott e lemből is c s a k kevésen foghato t t 
a c s e h ígérge tés . 

É n u g y képzelem a t ó t o k h e l y -
zetét , m i n t h a Giskra napja i k ö s z ö n -
töt tek v o l n a be h o z z á j u k i smét s me-
g int c s e h ü l kell b e s z é l n i ö k a s a j á t 
tót n y e l v ü k he lyet t . E s m á r é rkeztek 
is hirek a c s e h e k i lyetén rendele térő l . 

Ha a berni konferenc ia határoza-
tát a párisi c o n r e s s z u s e l fogad ja , e g é -
szen n y u g o d t a k l ehe tünk , h o g y tótok 
m i n k e t v á l a s z t a n a k t e s t v é r ü k n e k . 

D e ezért j u t a l m a t f o g n a k érde-
melni , mer t mél tók és é r d e m e s e k r á ! 

Ki t u d j a , m e n n y i b r u t a l i z m u s t , 
m e n n y i k o r b á c s ü t é s t á l lanak ki ma-
gyal vére inkkel e g y ü t t ? ! A m a g y a r 
k o r m á n y életet fog adni a t ó t o k n a k , 
a c s e h e k c s a k k i z s á k m á n y o l n á k őket , 
k i r a b o l n á k h e g y e i k e t . 

Távirati tudósítás. 
(Érkezett 1919. marc. «/. c. 9 o.) 
A z e n t e n t e i m p e r i a l i s m u s a ro-

m á n é s c s e h v o n a l o n t ö b b e z e r 
n é g y z e t k i l o m é t e r n y i u j a b b t e r ü l e t e t 
k ö v e t e l é s ezze l s z e m b e n k ö v e t e -
l é s é r ő l M a g y a r o r s z á g o t a n e m z e t -
g y ű l é s i v á l a s z t á s o k l e h e t ő s é g é t ő l 
m e g f o s z t o t t a . A k o r m á n y a k ö v e -
t e l é s t v i s s z a u t a s í t o t t a é s l e m o n d o t t . 
H e l y é t a m u n k á s t a n á c s h a t á r o z a t a 
a l a p j á n t i s z t a s z o c i a l i s t a k o r m á n y 
f o g l a l j a e l . A p á r t v e z e t ő s é g a k o m -
m u n i s t á k v e z e t ő s é g é v e l m e g e g y e -
z e t t . A z e g é s z p r o l e t á r s á g e g y s é g e s 
a k c i ó b a n e g y e s ü l t . A m u n k á s ta-
n á c s m e g k ö v e t e l ' m i n d e n f o s z t o g a -
t á s , ö n k é n y e s e l j á r á s m e g a k a d á l y o -
z á s á t . A f o s z t o g a t ó k e l l e n l e g s z i g o -
r ú b b e l j á r á s i n d í t a n d ó . G y á r a k b a n 
é s f ö l d e k e n , b á n y á k b a n é s v a s ú t o n 
t e l j e s e r ő v e l t o v á b b d o l g o z n i . Szo-
c i a l i z á l á s é s f ö l d b i r t o k r e f o r m k é r -
d é s é b e n az u j k o r m á n y a l e g k ö -
z e l e b b i n a p o k b a n i n t é z k e d i k . A d -
d i g az ö n k é n y e s s z o c i a l i s t a k o r m á n y 
r e n d e l e t e i t a l e g n a g y o b b p o n t o s -
s á g g a l v é g r e h a j t a n i , az e l l e n s z e g ü -
l ő k k e l s z e m b e n a h e l y i m u n k á s t a -
n á c s a l e g k í m é l e t l e n e b b ü l j á r j o n e l . 
A r e n d f e n t a r t á s á r ó l a m u n k á s ta-
n á c s g o n d o s k o d j é k . K o r m á n y b i z t o -
s o k d o l g á b a n a k o r m á n y m á r is 
d ö n t , a d d i g t a r t s á k f e n n a r e n d e t . 
A m u n k á s t a n á c s a h e l y i k a t o n a -
t a n á c c s a l e g y e t é r t ő l e g tar tsa e g y ü t t 
é s f e g y e l e w i b e n a k a t o n a s á g o t . 

Iioeiáltemekrata párt 
fuetősége 

Felhívás. 
A v á r o s l a k o s s á g á t f e l s z ó l í t j u k , 

h o g y az ö s s z e s t e g y v e r e k e t h a l a -
d é k t a l a n u l , d e l e g k é s ő b b 2 4 ó r a 
a l a t t s z o l g á l t a s s á k b e a n e m z e t ő r -
s é g p a r a n c s n o k s á g á h o z . E l l e n e s e t -
b e n , a k i i l y e n f e g y v e r e k e t e z e n idő 
a l a t t b e n e m s z o l g á l t a t — u g y 
statáriális e l j á r á s f o g e l l e n e i n d í t -
ta tn i . E g y b e n f e l s z ó l í t j u k e l v t á r s a -
i n k a t , h o g y a k i n e k b i r t o k á b a n f e g y -
v e r t t u d n a k , h a l a d é k t a l a n u l j e l e n t -
s é k be a n e m z e t ő r s é g n é l . 

Karhatalmi tanács. 

H I R E K 
H e t i k r ó i i x k a . 

Elinandhatjuk tiszta szívvel örömest 
Hogy elég jól sikerült az Ady-est; 
Csak „elég jól" — m e r t ha tollam nem hamis 
Sikerülhetett az volna jobban is. — 
Kicsiny volt az érdeklődés — hogy miért ? 
Mert kevés van aki nálunk eh ez ért. 
Mozi kell itt — táncmulatság — színdarab, 
Hol az embert összenyomják mint a rab. 
Az ilyen hely minden este tömve van. 
Rá jegyet vált boldog és boldogtahn. 
De ha komoly tudományról jönne szó, 
Erre nálunk — sajnos, nincsen áldo/.ó; 
Soh'sem is volt, sohsem is lesz — tudjuk ezt, 
(Érte engem sokszor annyi bu epeszt) 
De azért a falba tejjel mégse mék', 
Menjen inkább a „Nagykörös és Vidék", 
Menjen oly jól, mint amily jól most megyei), 
Olvasója napról-napra több legyen. 
É s legyen bent sokszor annyi hirdetés, 
Mit kiszedni harmincz nyomdász is kevés. 
Mert ha igy lesz — akkor meg icsz rá az ok, 
Ha magasabb gázsi mellett dolgozok. 
Nem pediglen rongyos ötszáz kroncsiér' 
Ami máma egy kilócska zsirt sem ér, 
Hogy nem ér az látszik abból a dolog, 
Mert a versem azürnyü módon nyikorog. 
Nincs amivel bezsírozzam kicsikét 
A pegazus esuszó-mászó szekerét. 
Vagy pedig mert a lovarskáin éhezik, 
Napok óta csupa rossz szecskát eszik, 
Nem tudom, de bárhogy is van a dolog, 
Máma ón már senkinek sem dalolok. 

Ma délelőtt a református templomban 
Patonay De\s6 lelkész prédikál. 

Esküvő. Az elmúlt csütörtökön d. u. tar-
totta esküvőjét Dr. Liaznai Fái ügyvéd Gye-
nes Farkas Ilonkával, — özv. Gynnes Far-
kas Józsefné Gábor Lidia kedves leányával. 

Halálozás. Sörös István máv. hiva-
talnok, főgymnasiumunk egykori jeles nd-
vendéke, özv. Söiös István né egyetlen rta 
4 évi boldog házasság után f. hó 3-án 12 
éves korában hosszabb betegség után Nagy-
surányban meghalt. Halálát feleségén és kis 
fián kivül helybeli kiterjedt rokonsága gyá-
szolja-

Vallásos estély. A tornacsarnok fel-
szabadultával a Kálvin.Szövetség ismét meg-
kezdheti a református hivek körében köz-
kedveltségnek örvendő vallásos estélyeit. Ez 
alkalommal az első estély március 30-án, 
vasárnap délután f órakor lesz. Részletes 
programmot lapunk legközelebbi számában 
hozunk. 

A Szalay féle Gazdász és Olvasó Egy-
let márc. 30-án saját helyiségében Táncvi-
galmat rendez. 

Uj tánetanfolynot n y i t u n k már-
c i u s h ó 3 1 - é n d . u . 5 ó r a k o r é s 
e s t e 7 ó r a k o r . T a n í t á s i n a p o k h é t f ő , 
k e d d , s z e r d a . EmtjU AüdoréS B*jt. 
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Hir a „Hangyá" ból. 
Miniszteri biztos a cukorflgyben. 

A „Hangya* cukorügyéböt kifolyólag felelős 
szerkesztőnk kérésére az Országos Közélelme, 
zési Hivatalt vezető minisztériumtól Dr. Dsrn-
jén Béla miniszteri biztos volt Iont a héten 
városunkban a vizsgálat megejtése céljából. 
A vizsgálatról jegyzőkönyvet vettek fel ugy 
a közélelmezési ügyosztálynál, mint a „Han-
gyánál". — Eztittal csak azt jegyezzük meg, 
hogy a közélelmezési ügyosztályon a múlt 
év október elsejétől visszamenti időre, ami 
pedig a legfontosabb lett volna, a bizonyí-
tékul szolgáló nyilvántartási iratokat és czu-
korjegyeket nem tudták felmutatni, annak 
pedig meg kellett volna lenni. — Állítólag 
a fii tő tüzelte fel ? Vajj®n ezért meg ki lesz 
a felelős ? Csak talán nem a szegény fütő, 
a kis proletár ? I Különben az egész Hangya 
cukor ügyére kellő alkalommal még vissza 
fogunk térni. 

E l j e g y z é s . Özv. Láng Mórné leányát 
Katóhát eljegyezte Róth Sáridat Czeglédről. 
(Mir.den külön értesítés helyeit). 

E l ő l e g e s jelentés. „A Vigéczek14 omü 
3 felvonásos fővárosi életképet április hó 
1-ső napján általános közkívánatra másod-
Ízben adja elő az épitő iparos ifjúság h e l y 
bt!i csoportja. E színdarab első előadása 
oly ritka sikert ért el, hogy méltán hisszük, 
hogy a közönség ez alka'omnial is zsúfo-
lásig tölti meg a színháztermet. Jegyek már 
etfre válthatók Gerő Sándor gyógyszer-
tárában. 

Meghívó. A nagykőrös i köz é s 
m a g á n - t i s z t v i s e l ő k , a l aká s ín s ég e n y -
hí tése t á r g y á b a n : jgi</. évi március 
21 án il. u. ? órakor a fögymn. tor-
nacsarnokában értekezletet tartanak. 
Az érdeke l teket ez uton is t iszte let te l 
meghívjuk. A{ egy heh ivók. 

A bir tokrendező bizottság f. hó 
23-án vasárnap délután 3 órakor a főgim-
názium tornatermében a földosztásra vonat-
kozó néptörvényt ismerteti és m a g y a-
r á z n i fogja. — Felhivatnak az érde-
keltek, hogy saját érdekükben a nevezett 
helyen és időben jelenjenek meg. — Az 
igénylék összeírását a birtokrendező bizott-
ság f. hó 24., 20., 26. és 27-én 8-tól 2 óráig 
a járásbíróság épületében I. emelet fogja 
eszközölni, a hol miüdazok, kik a törvény-
szerűit földet igényelhetnek, igényüket be-
jelenthetik. A birtok rendelő bizottság. 

U j ügyvéd , ür Szigeti Warga Ben-
jámin f. hó 11-én tette le az egyesitett bí-
rói és ügyvédi vizsgát a budapesti vizsgáló-
bizottság előtt. Törekvő, rokonszenves ifjú 
barátunkat szívesen üdvözöljük ügyvédi ok-
levele megszerzese alkalmával. 

Felhívjuk városunk polgárait, akik ra-
gaszkodnak a munkával szerzett maganva-
gyonhoz, hazánk területi és politikai épségé-
hez és vallásukhoz, lépjenek be a helybeli 
Kisg^da és Földtnivespártba, mert ez az 
egyetlen párt nátunk, mely a íontemlitettek 
megvédését tűzte zászlajára és amdy a dolgozó 
népet a nagytőke kereskedelmi és ipari 
uzsorája ellen oltalmAka veszi és a nagy-
birtokok felosztásával minden földmunkást 
kisbirtokossá akar tenni. — Beiratkozni le-
he' a kerületi megbízottaknál és minden 
este .a Torma-féle egyletben, ahol a párt 
programmját is mindenki riiégkaphatja 

a pártve\etöség. 

A h a r c t é r r ő l h a z a t é r t iparos ifjúság 
„Műkedvelő es Dal-Egyesülete" 1919. évi 
március hó 29-én, saját könyvtára javára 
műkedvelői előadást rendez. — Szinre kerül 
« „Toloncz", eredeti népszínmű 3 felvonás-
ban. Jegyek előre válthatók mindennap az 
Apolló mozgó pénztáránál (Városi Szálloda) 
este fél 7 - 8 óráig. Ezen előadásunkra ez-
úton is íeihivjuk a n. é. közönség b. figyel-
mét s egyben b. támogatását kéri a 

rendezőség, 
— A „Nagykőrösi Épitő Munká-

sok" 1919. év március S án tartott mű-
kedvelői előadásán és 9 én tartott tánc-
mulatságán felülfizettek Neu Gyula, Gerő 
Sándor, Pláger és Társa 100—100 K. Sze-
les Mariska 25 K. Veisz Jenő, Szűcs László, 
Révész Lajos, Hatvani Lidike, id. Német 
Imre, Erdődi Sándor, Zsilka Lászlóné 20 
— K . Huszár Ambrusné, Kapus Sán-
dor, Précsénvi Esztike 16—16 K. Tancsa 
Imre, Szabó Palné 15—15 K. Btiz Dánielné 
14 K. Kovács Zsigmond, Csókás László, 
Kört vési László 12—12 K. Neu László, 
Botocska László, Szmiecsányi Imre, Zom-
bori Imre, Kun Pösze, Molnár Gyula, 
Vitkó Ferenc, SZÍVÓS Ambrus, Farkas 
Mariska (Kosdról Pest-m.), Erdei Pálné, 
Buz László, Hupka Balázs, Podolák Ferenc, 
Farkas László, Fekete Sándor,, Erdei Zsig-
mond, Dajka Balázs, Bagó Erzsike, Mar-
ton Lajos, Szőke Testvérek, Gazdad Er-
zsike 10—10 K. Dajka Ambruzs, Sáfrány 
N„ Tóth József, Botocska Ferenc 8 - 8 K. 
Deák P ü , Hollánder Diniéi, Pozsgai Ist-
ván, N. N., Németh Jucika, Bakai Ferenc, 
Gyarmati Ambrus, I lasur Bözsike, Fodor 
Ferencné, Harczi Mariska, Boros Sándor, 
Pozsár Lajos Pozsgai Ambrus, Magyar 
Ambrus, Máté Ferenc Korsós Mancika, 
Varga István, Buz lánosoé, Papp Áronné, 
Végh Sámuelué, Tóth Kálmán, Guld Ár-
pád, Erdei Pál, Dónáth Mariska, Buz Ma-
riiké, Szente János, Csókás Lászlóné, 
Deák nővérek. Szűcs Sándor, Tóth Róza, 
Lakatos Antal, Barta Balázs, Varga Amb-
rus, Szentpéteri Baiázsné, Polyák Ferenc, 
Buz Ferenc Korsós Pál, Pászti György, 
Boros Ferenc, Antal Dániel, Szívós László, 
Kaszap Lajos, Gyulai Dénes, GerŐ Sán-
dor D. Tóth István, Pozsgai József 6 — 6 
K Közöstársaság, i Imre, Szüc Sándorné, 
Szabó Biri, Sarkn ' L i j o s , R a b b Dániel, 
Varga Gyula, \ rga Sándor, Szatmári 
Imre. Kerekes Jolánka, Cseri Ferenc 5 — 
5 K. D o . i István, Szebelédi Margitka, 
Szebelédi József, Szabó lózsef, Szabó La-
jos, Szendi F renc, Józan Boriska, Molnár 
Katika, Tokes D nes, Kiss Károlv, Ko-
roknai Sándor, Andocs Ferenc, Nagy 
István, G . Nag" István 4 — 4 K. Német 
Ilonka 3 K. At olon Elek 2 5 0 K. Podo-
lák József, N. N., Bálint MarisVa, N. N., 
Müller Ferenc, Kutasi Franciska, Nagv 
Fereuc, N. N., Nagv Eszter, Módra Esz-
ter, Rabb Boriska, Aranyos István, Pan-
czél GyuLi, Galambos Náci, Németh 
László, Kiss László, Tóth SnoJnr , Podán 
Sándor, Nag> Mih'lv, N. N., PriKkel Pál, 
Kovács Jui ' ;k». T i t h Sándor, Mooori Fe-
renc, Batcuai Ilonka, Szőke N. N. N., 
Turcsin uSvérek, Varga József, F é j j a s 
Fe .cnc, Patonai Jucika, N. N., Kapus és 
Papy, Szabó Péter , Buz István, Hasút 
-V.iri.ska, B. Tóth György, 2—2 K. Ezen-
I ívűi m«g '2 l -en 1 — 1 K, és 5 en 5 0 — 5 0 
Iliiért, melyért hálás köszönetet mond a 

Ren lenség. 

Halálozás. Mély megilletődéssel vettük 
a gyászos hirt, hogy Nyári Szabó Péter er-
dőgazda váratlanul elhuuyt. Csak nem is ré-
gen, mikor az erdőből bejött a városba, lát-
tuk és beszélgetiünk Peti bácsival, aki is-
mert magyaros alapossággal közölte gondo-
latai^ nem is sejthette róla senki, hogy oly 
hamar és váratlanul távozik el örökre közü-
lünk. Az ember életének vég/ele kiszámít-
hatatlan, a legerősebb tölgyeket is ledöntheti 
egyszerre az idő, a gyenge, gyarló halandó 
felett pedig mily könnyen diadal naskooha-
tik a halál! — Ny. Szabó Péter hosszú 
jdőn keresztül Pótharaszt pusztánkon felü-
gyelő volt, legutóbb az erdőjogosultság er-
dejében mint erdőgazda működött. 74 éves 
korában hunyt el, mély gyászba borítva ne-
jét és gyermekeit. Temetése mult kedden 
volt mély részvét mellett. 

Nyilatkozat. A függetlenségi és 
K á r o l y i Pár t által a vasárnapi s z á m -
ban közölt névsorba tudtunkon kivül 
több százan belekerültünk olyanok, 
akik az emiitett párttal semminemit 
kapcsolatban nem vagynnk. — Ezt 
az i g a z s á g kedvéér t s z ü k s é g e s n e k tar-
tottuk n y i l v á n o s s á g r a h o z n i . Többen. 

A helybeli Kisgazda és Főld-
mivespárt I. hó 23-án d. e. fél 11 
órakor a város i szál loda m o z i t e r m é -
ben nagygyűlést tart, m e l y r e v á r o s u n k 
m i n d e n polgárát , k ü l ö n ö s e n a k i s g a z -
dákat é s f ö l d m i v e s m u n k á s o k a t t i szte-
lettel meghívja a Kisgazda és föld• 
mives párt elnöksége. 

Nyilatkozat . Alulírottak ezennel 
k i j e l e n t j ü k , h o g y a he lybe l i F ü g g e t -
l e n s é g i K á r o l y i Párt m e g a l a k u l á s a al-
k a l m á v a l a g y ű l é s e n jelen nern vol-
t u n k , a k ü l ö n b ö z ő t i s z t s é g e k r e és bi-
z o t t s á g o k b a történt m e g v á l a s z t a t á s u n k 
e lőzetes t u d t u n k o n kivül és a k a r a t u n k 
el lenére t ö r t é n t és a párt e l n ö k s é g é -
nek ezennel b e j e l e n t j ü k , h o g y a m e g -
vá lasz tás t n e m f o g a d j u k el . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 9 . m á r c i u s 1 7 - é n . 
Cseri László, F. S^abó Ambms, 

Valkó János, Hartyáni Mihály, 
D. Tóth Ferenc, S{ucs Dénes. 

Köszönetnyilvánítás 
Mindazon rokonok, jó barátok és 

ismerősök, akik felejthetetlen jó férjem, 
nevelő-apánk cs nagyapánk temeté-
sén megjelentek és e/által melységes 
banatunkon enyhíteni igyekeztek, fogad-
ják ezúton leghálásabb köszönetünket. 

Özv Ciaál F e r e n c n é és csa ládja . 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon rokonoknak, jó baratok-

nak és ismerősöknek, akik felejthetetlen 
jó -des anyánK végtisztessegté'elén 
megjelentek és ezáltal mélységes bána-
tunkon enyhíteni igyekeztek, fogadják 
ez uton leghálásabb köszönetünket. 

S z a b ó F e r e n c z és csa ládja . 

Hirdetmény 
Jászkarajenő község 
a templomtorony és tető k i j a v í -
t á s á t határozta el. F e l h í v j u k a 
bádogos mestereket, hogy erre 
vonatkozó ajánlatukat e hirdetés 
k ö z z é t é t e l é t ő l s z á m í t o t t 8 n a p a l a t t 
az elöljárósághoz adják be. 1 
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Adomány. Soós László földbirtokos, 

fuvarozási dijból befolyt 88 K-át oda adomá-

nyozta a helybeli rokkantak javára, szer-

kesztőségünk utján. 

— Elszámolás és köszönetnyilvá-
nítás. A Kereskedő Alkalmazottak és Ma-
gántisztviselők Orsz. Szöv. helyi Csoportja 
által folyó hó 1-én a Polgári leányiskolában 
rende/ett müs- ros tea-délutánon felülfizettek : 
Steiner Miksa, Hofler Jenő, Juhász Ferenc, 
Galambos Ignác, Andocs Ferenc, Schronk 
Károly, Lód: József, özv. Oblath Jenőné, 
Szűcs Ferenc, Barta Gyula, Láng Albert, 
Láng György, Kerekes Rozika, Szabó La-
jos, Székely Albert, Fenyves István, Lővvi 
Erzsike, Stei.ifeld Antal, N. N., Buday Ele-
mér, Lőwi Balázs, Neu Gyula né, özv. Láng 
Mór né, Silberstein Dávidné, Szűcs Ilus, 
Társi Erzsike, Deák Ferenc, Orosz Sándor, 
Dr, Révész Dezső, Deák Kata, Boros Fe-
renk, Király Erzsike, Koroknay Kálmán, 
Pozsár László, Schiller Adolf, Deák Lajos, 
Fenyves Sándor. dr. Gonda Ferenc, 
Kmetykó Andorné, Frőhlich Ferenc, Todola 
Balázs, Benedek Kornél, Pstay Dezső, Fisch 
Jenő, Fehér N.. Deu'sch Ödön, Nagy Fe-
renc, Láng László, Frőhlich György, Borbély 
Endre, Dr. N. B., Palásihy Ferenc, Borbély 
László, ifj. Borbély Gábor, Dr. Dezső Já-
nos ügyvéd, Dr. Nádas Sándor fogorvos, 
N. N. Beviliaqa Győző, Dr. M. Kovács 
László, Joanovics István, Dr. Torday Béla 
4—4 K. Deák Pál, Kicsi Dávid, Grünhut 
György, Klein Ármin, Lánger Miksáné, IIo-
llánder Miklós, Halmos József, Rozenberg 
Lajos, Kiéin Mór, Szigethy Ferenc, Szabó 
Sándor, Dr. Révész Simon, Papp László, 
Kiss N., Pintér György, Kovács Sándor 
2—2 kor. 

Beküldtek : özv. Bakonyi Laiosné 40 K, 
Szántó Gyuláné, Pláger József, Kleir. Károly, 
Benedek József, Benedek György, Révész 
József 20—20 K, Svvarcz Jakab 12 K, 
Székely Pal, Fischer Hugó, Glücksrnann 
Józsefné, Spiízer Miksáné, Klein, József 
Herczmann Dezső, Ralla József, özv. Kohn 
Náthánné, Kalmár Lajos, Bakai László, Buga 
Imre, Sára László, Sasy Erzsike. Horváth 
László, Benedek László, Bragyova István, 
Fenyves István, Papp Jer.ő, Tóth József, 
Benedek Sándor, Vogel Samu 10—10 K, Dr. 
Lisznai Miksáné 6 K, Mandel Zoltán 3 K. 
Amely öszegekért a leghálásabb köszönetét 
fejezi ki a rendezőség. 

Andrasovszky Jánosné, Dr. Dezső Já-
nosné, Fehér Dezsőné, Ifj. Fleischman Ja-
kabné, Horváth Lajosné, Neu Gyuláné, Neu 
Sománé, <*bláth Jenőné, Singer Mól né és 
Szabó Gyuláné védnöknő úrasszonyodnak 
és a felszolgálást végző urleányoknak az 
általuk küldött sok-sok süteményért, továbbá 
a szereplő hölgyeknek és uraknak, kik a 
tea délutánt olyan fényessé és művészivé 
tették, ez uton is a leghálásabb és legő-
szintébb köszönetét fejezi ki a Rendezőség. 

— Uj irányú Üzlet létesUl Nagy-
körösön a köztársasági áruházzal, mely 
ápril Lén nyílik meg a következő áru cikkek-
kel : Kit lön féle játék tárgyak, z seb kések, 
evő es{kd^Ők, disz ajándék tárgyak, hang-
szerek, gtamofonok és lemezek, öngyújtók, 
dohányzó kellékek, pénztárcák, kézitáskák, 
böröndők, sport cikkek, szappan és pipere 
cikkek, gummi átu és cipékréinek stb stb. 
(Gát Sándor ur piactéri hazában, Bánd órás 
helyén.) 4—4v 

Uránia. 
Ma vasárnap 23 án, két hatalmas 

j szenzációja lesz az Urániának. Első nagy 
í sláger „A vörös boszorkány" I. része a 
! „Páris rejtelmei" bünügyldráma 4 fel.-ban. 
i A olasz Ambrosio filmgyár aranysorozatának 

attrakciója. Főszerepben Heléne Mako.vazka 
: a híres olasz filmrnüvészriő. Második nag> 
i sláger az ,Utolsó percben* rfhinai történet 

4 felv.-ban. 
Csütör tökön 27-én eddig még nem 

i látott szenzációs nagv műsor. S/.inrekeríil a 
1 közkedvelt Várkonyi-filmnek koronája, Bíró 

Lajos világhírű színmüve „Hotel Imperiálu 

dráma 6 felv.-ban. Főszerepben Várkonvi 
Mihály. Ezenkívül az „Ártatlan \íuki*. 
vigj. 3 felv. Ezenkívül fényes kisérő műsor. 

Eőadások vasárnap d. u. 3, 5 és este 
7 órako\ hétköznap d. u. 5 és este 7 órakor. 
Előkészületen a „Vörös boszorkány" II. 
része „A n. skocsi" bűnügyi rejtély. 4 
felvonásban. 

Fejes saláta. Vetési idő március, lati-
gyoságyba, később tetszés szerint a szabadba, 
téli salátánál augusztus szeptember. Mag-
szükséglet 100 négyzetméterre 5 gr. IJitetési 
távolság 25—30 cm. — Terméshozam 130— 
200 fej. 

Leboda. (Spenót) Vetési idő szeptem-
ber, kora tava3zi fogyasztásra. Vetendő 2 0 — 
25 cm. sortávolságra vagy szórva. Mngszük. 
séglet 100 négyzetméterre 250 gr. Termés-
hozam 50 kilogramm. 

Ugorka. Vetési idő április május. Ve-
tendő sorokba 8 — 1 0 cm. távolságra. Sor-
távolság 120—150 cm. Magszükséglet 100 
négyzetméterre 2 5 — 3 0 gr. Terméshozam 
260 Jcgr. 

Tök. Vetési idő április első fe!e. Ve-
tendő fészkekbe, fészkenként 4 — 5 szem 
magot bedugdosva. Fészkek távolsága gug-
gonüllöknél 150—150 cm. futónál 250—300 
cm. Magszükséglet 100 négyzetméterre 10 
— 2 0 gr. Terméshozam 5 0 0 — 4 0 0 kilogram. 

Sárgarépa. Vetési idő a fagyok beállta 
előtti ősz, vagy a korai tavasz, vetendő so-
rokba. Sortávolság 25 — 30 cm. Magszükség-
let 100 négyzetméterre 3 0 — 4 0 gr. Termés-
hozam 5 0 — 1 4 0 kilogramm. 

Petrezselyem. Vetési idő a fagyok be-
állta előtti fisz, vflgV a korai tavasz. Vetendő 
sorokba 30 cm. sortávolsággal. Magszü'íség-
let 100 négyzetméterre 3 5 — 4 0 gr. Termés 
hozam 70 kilogramm. 

Feketegyökér. (Pozdor) Vetési nlőinár-
eius-április, vetendő sorokba. Sortávolfág 30 
cm. Magszükséglet 100 négyzetméterre 2r,0 
— 3 0 0 gr. Terméshozam 70 kgr. 

Hónaposretek. Vetési idő márciustól 
kezdve. Rendszerint mint köztermény szo-
kott szerepelni, lehet azonban magában is 
mint főtermény. Vetendő szórva vagy so-
rokba. Igen fontos, hogy a vetés ne leg . en 
sürü. Sortávolság 15—20 cm. Magszükség-
let 100 négyzetméterre 200—250 gr. Beta-
karandó a te-més alakja szerint és pedig a 
gömbölyű fajták l és fél —2 cm.-re. az 
ovális fajták 3 cm.-re ós a hosszúkás fajták 
4 cm.-re. Terméshozam 25 kgr. 

Xyári retek. Vetési idő áprilistól kezdve. 
Vetendő sorokba. Sortávolság 2 5 — 3 0 cm. 
Magszükséglet 100 négyzetméterre 1 0 0 — I 2 t 
gr. Terméshozam 4 0 — 4 5 kgr. 

Téli retek. Vetési idő junius vége. Ve-
tendő szórva vagy sorokba. Sortávolság 30 
ctn. Szórva való vetésnél a kikelés után ki 
kell ritkítani annyira, hogy az egyes növé-
nyek 13 cm.-re álljanak egymástól. Magszük-
séglet 100 négyzetméterre 100 gr. Termés-
hozam 85 klg. 

Zeller. \'etési idő február vége, már-
cius eleje, melegág\ba vagy szaporitóládába. 
Ültetési távolság 30—30, 5 0 — 5 0 cm. Mag-
szükséglel melegágyi ablakonként 5 gr. Eb-
ből kikerül 8 0 — 1 0 0 csomó palánta, csomón-
ként kb. 30 darabot számítva. Terméshozam 
1(M > négyzet méterről HO—100 kgr. 

Vöröshagyma. Vetési idő március. 
Vetendő szórva, vagy sorokba. Sortávolság 
25 cin. Kikelés után kiritkitaudó 12—15 cm. 
távolságra. Magszükséglet 100 négyzetmé-
terre 100—120 gr. Terméshozam 80—100 
kilogramm. 

Karósbab. Vetési idő aiájus. Vetendő 
fészekbe. Növénytávolság a fajta erjssége 
szerint fJO—«0, 8 0 — 8 0 cm. Magszükséglet 
karódként 5 — 8 mag, 10© négyzetméurrs 
G09 gr. Terméshozam 60—ttö kilogramm. 

Hoflartoab. Vetési idő május. Vetendi 
sorokba vagy fészkekbe. Növénytávoisftg 
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Zöldségtermesztési 
tudnivalók. 

Nagykörös és Vidéke részen: irta : Huchta 
Győző kertészeti tanintézeti tanár. 

Manapság mindenkinek fokozottabb erő-
vel kell dolgoznia azon, hogy a közélelme-
zést tőle telhetően javítsa. Erre pedig leg-
célravezetőbbnek látszik a zöldségtermesztés, 
amelynek revén az elvetett magból, vagy az 
elültetett palántából leggyorsabban nyerünk 
kész terményt. Szükség van arra, hoay akár 
a földbirtokos, akár a városi telektulajdonos 
ily módon megmunkálja a rendelkezésérc 
álló területet. Minden kis föld megművelése 
ma országos érdek, amivel mindenki hozzá-
járul országunk talpraállitásához. E termesz-
téshez útmutatásként alant közlöm a legis-
mertebb konyhakerti növények legfontosabb 
termesztési tndnivalóit. 

Fejes káposzta. Vetési idő: a korai 
(nyári) fajtákra nézve február közepétől már-
cius közepéig meleg vagv langyos ágyba; 
a késői (téli) fajtákra április második fele a 
szabadba. Magszükséglet : 100 négyzetméter 
beültetéséhez szükségei palántamennyiség 
előállításához 5 gr. Ültetési távolság a ki-
sebb növésű korai fajtáknál 4 0 — 4 0 cm. a 
nagyobb növésű őszi és téli fajtáknál 5 0 — 
60 — 6#—70 cm. Terméshozam a korai 
fajtáknál 140 kgr. a késői fajtáknál 250 kgr. 

Kelkáposzta. Vetési idő: a korai faj-
tákra nézve február, március meleg vagy lan-
gy sságyba, a középkorai és késői fajtákra 
nézve'április, május a szabadba. Magszükség-
let 100 négyzetméter beültetéséhez 5 gr. 
Ültetési távslság 35—35, — 50—50, 60—0© 
cm. Terméshozam 140—310 kilogramm. 

Kalarábé. Vetési idő március junius. 
Magszükseg'et 100 négyzetméterre 5 gramm. 
Üttet-toi távolság 20—25, 2 5 — 3 f , 4 0 — 5 0 
cm- Terméshozam 175—260 kilogramm. 

Virágkel. (Karfiol) Vetési idő április— 
junius. Magszükséglet 100 négyzetméterre 5 
gramm. Ültetési távolság 50—50, OCT—60, 
6 5 — 1 0 0 cm. Terméshozam 100—170 kilo-
gramm. 

Vöröskáposzta. Vetési idé május—ju-
nius. Magszükséglet 100 négyzetméterre 5 
gr. Ültetési távolság 40—50 cm. Termésho-
zam 80—90 kilsgramm. 

Bimbóskel. Vetési Idő március-április. 
Magszükséglet 100 négyzetméterre 5 gr. Ül-
tetési távolsíg 50—75 cm. Terméshozam 70 
kilogramm. 
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30—30 cm. Magszükséglet 100 négyzetmé-
terre 1000—1200 gr. Terméshozam 40—45 
kilogramm. 

Borsó. Vetési idő márciustól kezdve. 
Vetendő sorokba. Sortávolság a fajia szerint 
30— ÖO cm. Magszükséglet 100 négyzetmé-
terre a fajta szerint 1000- 1500 gr. Termés-
hozam 3 0 — 4 0 kilogramm. 

Paradicsom. Vetési idő március a me-
legágyba. Ültetési távobág'80—100 cm. Mag. 
szükséglet 100 négyzetméterre 1 gr. Termés-
hozam 160—200 kgr. 

Paprika. Vetési idő március a meleg-
ágyba. Ültetési távolság 50—50 cm. Ülte-
tendő kottes^vel. Magszükséglet 100 négy-
zetméter beültetéséhez <S gramm. 

I n g a t l a n o k forga 'ma . 

1919. márc. 28 tói febr. 14-ig. 

Gőbölx ös László és Sailai Judit meg-
vették Bődi Ambius és neje 843 Q öl pöcöki 
ingatlanát 4200 K. 

Farkas István és Kovács l.idia meg-
vették Göbölyös László és neje 562 • öl 
lencsés világosi ingadanát 3600 K. 

Bődi Ambrus és Rab Lidia megvették 
Vörös Zsigmond 2 h. 494 • öl gógányi 
ingatlanai 7600 K. 

Tekes László és Tompa Eszter meg-
vették Józsa Lajus és neje ókécskei házát 
6000 K. 

Szij j Mihály és Szilágyi Róza megvet-
ték Kókai Gézáné Szijj Juüánna ókécskei 
ingatlanát 9000 K. 

Oláh Sándor és Csató Rozália meg-
vették Halász Jánosne 1 h. 496 • öl uj-
kécskei ingatlanát 700O K. 

Lócskai József és Bojtok Anna meg-
vették Kas/ap István és neje vizállási ingat-
lanát 10,000 K. 

Varga Imre és Zsemle Terézia meg-
vették Kókai Mihíly ujkécskei bogi szőlőjét 
6000 K. 

Náhlik Bíláné megvette Péntek Erzsé-
bet 431 • öl ókécskei szőlőjét 10,800 K. 

Kókai Mihály megvette Varga József 
1122 • öl ujkécskei szőlőjét 6000 K. 

Papp Ambrus és Szűcs Terézia meg-
vették Makai Sándor és Buz Terézia III. 
ker. 19. szánni há/át 24,000 K . 

Sailai László és Rab Erzsébet meg-
vették kisk. Hajdú István és tsai 807 • öl 
lencsés világosi szélőjét 0100 K . 

Faragó Lászlóné Tóth Mária megvette 
Pörge István és tsai IX. ker. 226a. sz. há-
zát 7600 K. 

Száraz István és Ványi Judit megvet-
ték kisk. Hajdú István és tsai III. ker. 202. 
sz. házát 9600 K. 

Kiss Ferenc és Szűcs Mária megvették 
Fehér László és neje 1 h. 644 • öl ingat-
lanát 4328 K. 

Gyurkó Mária és Veres Terézia meg-
veték Darányi István és neje 1268 • öl 
csemői ingatlanát 0000 K. 

Darányi István és Horváth Terézia 
megvették Szűcs István és Hunyadi Mária 

négyszögöl pöczöki ingatlanát 7200 K. 
Kovács András és Bazsó Juliánná meg-

vették Auer János és neje ujkécskei ingat-
lanát 10,000 K. 

S . Hegedűs Albert megvette Hegedűs 
Gerzson és Valkó Jánosné Hegedűs Teréz 
IV. ker. 366. és 365/a sz. házát 70,000 K. 

Suba Ferencz és Somodi MárU meg-
vették Malit Sándor né IV. ker. 444. sz. há-
zát 26>9t® K. 

Egy szoba és egy konyhából álló 
l a k á s t a z o n n a l r a , v a g y m á j u s l - r e 
k e r e s e k . Í r á s b e l i a j á n l a t o k a t á r m e g -
j e l ö l é s s e l „Lakás" j e l i g é r e a k i a d ó -
h i v a t a l ha k é r e k . 

Régiségeket í r á s o k a t , k é p e k e t , 
p o r c e l á n ós ü v e g u e m i i e k e t , ó r á k a t , 
c s i p k é k e t , s e l y e m k e n d ő k e t , b ú t o -
r o k a t , v a l a m i n t a h á b o r ú v a l k a p -
c s o l a t o s b á r m i n e m ű d o l g o t v e s z e k . 
C i m a k i a d ó t v v a t a l b a n . 

Udvarok és kertek r e n d e z é s é h e z 
alkalmas díszcserjék és növények 
n a g y v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k Í>{V. 
S^olis^tiyó Gáborné k e r t é s z e t é b e n 
N a g y k ő r ö s ö n . 3 - 3 

Eladó n é g y d a r a b 4 ö l e s fi/?-es 
é p ü l e t í n . B ő \ e b b e t a K h i r é r m a -
l o m b a n . 3 — 3 

II k e r . Í 8 6 . S2. a l a t t c g v n é -
g y e s h a j ó h i n t i — t e l j e s f e l s z e r e -
l é s s e l e l a d ó . U g y a n o l t h a s z n á l t 
k u g l i b á b o k és g o l y ó k v a n n a k e l -
a d ó k . 3 - 4 

4 hold — e s e t l e g l e h e t n a g y o b b 
is, — s z á n t ó é s v e t e m é n y í ö l d e t 
k e r e s e k b é r b e . A j á n l a t o k a k i a d ó -
h i v a t a l b a k é r e t n e k . 

I X . k e r . T ó r t e l i U 1 4 8 . s z . a l a t t 
két j ó k a r b a n i e v ó s i f o n v a n e l a d ó . 

T e h e r autóval f u v a r o z á s t v á l l a -
lok h e l y b e n és v i d é k e n B ő d i F e -
r e n c I V . k e r . 8 0 . sz . 3 — 5 

Magányos i p a r o s v a g y o k , h á z a s -
t á r s u l k e r e s e k 4 5 é v k o r ü l i m a g á -
n y o s n ő t . C i m a k i a d ó b a . 3 — 3 

Halász Zsigmond I. ker. no. sz. 
h á z á n á l e g y u j k o c s i , f a m u n k a és 
n é g y k o c s i k e r é k - r á t v a n e l a d ó . — 
M e g t e k i n t h e t ő a f e n t i sz . a . 2 — 2 

Három éves sárga c s i k ó , s z é p 
f e j l e t t , e t ő s t e s t ű , e l a d ó . B ő v e b b e t 
a K h i r e r m a l o m b a n . 2 — 3 

Egy tisztességes gyermektelen 
h á z a s p á r t a k a r í t á s é r t i n g y e n l a k á s t 
k a p . J e l e n t k e z n i l e h e t b á r m e l y n a -
p o n d . e. 11 ó r á i g J o a n o v i t s ő r -
n a g y n á l . M é n t e l e p i l a k t a n y a . 2 — 2 

Egy majdnem nj modern maha-
góni á g y , é j j e l i s z e k r é n y é s b ő r -
ü l é s e s k a r o s s z é k 1 5 0 0 k o r o n á é r t e l -
a d ó . M e g t e k i n t é s n a p o n t a d. e . 12 , 
d. u . 2 órá ig . X . k . A b o n y i u . 3 7 9 . 

2 — 2 
Keveset használt, e g y rövid i e -

k e t c íéifi k a b á t m e l l é n n y e l e l a d ó . 
C i m a k i a d ó b a n . 

Gattyán Lászlónénak 3 . j á r á s i 1 4 . 
s z á m a l a t t e g y í á r g á n y s z e c s k á v á -
gó|a v a n e l a d ó : é r t e k e z n i l e h e t a 
f e n t i s z á m a l a t t . 2 — 4 

foftaÜT. flraisz és gépolaj kap-
h a t ó K e r é k g y á r t ó L á s z l ó í ü s z e r ü z -
I e t é b e n , p i a c t é r , I z s ó - h á z . 2 — 3 

W 12 hold j o b b m i n ő s é g ű f ö l d 
k e r e s t e t i k a z o n n a l h a s z o n b é r b e v a g y 
f e l e s m ü v e l é s r e , 4 0 m é t e r k o k u s 
s z ő n y e g , e g y p á r u j v a d á s z c s i z m a 
é s e g y p á r s e v r ó c i p ő e l a d ó . C i m 
é k i a d ó b a n . 2 — 2 

U á € f a Ültetni falé m i n d e n f é l e 
n a g y s á g b a n k a p h a t ó l r h á z i J ó z s e f -
n é l V I I . k e r . 1 6 2 . sz . a l a t t . 2 — 2 

rinetesrftgőiytket, t e l j e s e n v a g y 
h i á n y o s a n , l e g j o b b á r o n vesz G e s z -
n e r J-euö k ö n y v k e r e s k e d ő . D e á k t é r 

Hirdetmény. 
i A város lakosságát ér tes í tem, 
; h o g y a hordóje lző h ivata l , a hatósági 
í hídmérleg melletti Papp S á n d o r féle i 
; házban f. hu 2 6 ári kezdi m e g m ü - j 
I ködésé t . 

Figyelmeztetésül közlöm, hogy 
; csak teljesen használható, jókarban 

levő hordók hitelesíthetők, melyeknek 
azonkívül borkőmentesek és tiszták-
nak keli lenniök. 

A h o r d ó j e l z é s di jai 4 0 9 3 3 — 9 1 9 
s z á m ú K. M. rendelet szerint a k ö - i 
v e t k e z ő k : 

A) Közönséges hordók : 
5 0 liter űr tar ta lomig 7 5 fill. 
5 0 1. felül 150 1. ű r t a r t a l o m i g . 9 0 „ j 
E z e n f e l ü l minden 10 literért t> „ 

(A 10 l iternél k isebb maradék a I 
d í j f e l számításánál 10 l iternek teKÍn- ! 
tendő.) 

Nagykőrös , 1 9 1 9 . márc . 19. 
l)r. Kökény, polgármester. 

Vegyesek. 
Sz. Warga Franciskának egy 

e b é d l ő b e va ló k r e d e n c v a n e l a d ó ; 
é r t e k e z n i l e h e t X . k e r . 6 . sz . a. l 2 v 

Szabó János í a k e r e s k e d é s e h a -
s z o n b é r b e k i a d ó ; é i t e k e z n i l e h e t I. 
k e r . 3 5 7 . s z á m a l a t t . 

Gcdány Jánosnál v u . ker. 142. 
s z á m a l a t t , két e l s ő v i s e l t k o c s i -
k e r é k e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t a fent i 
s z á m a l a t t . 

8 drb 6 hetes v a l ó o i szent b e r -
n á t h e g y i k ö l y ö k k u t y a v a n e l a d ó . 
C i m a k i a d ó b a n . I — 2 

Barátszilasban 6 ól r o z s - t ö i e k 
é s p o l v v a van e l a d ó ; é r t e k e z n i le-
h e t I V . ker. 3 2 1 . s z á m a la t t . 1 3 v 

30 kocsi jó érett t r á g y a e l a d ó . 
C i m a k i a d ó b a n . 1 — 2 v 

Egy teljesen jó k a r b a n l e v ő 
e g y s z o b a b ú t o r e l a d ó . C i m a k i -
a d ó h i v a t a l b a n . 1 — 2 v 

Szerszámfának k i v á l ó a n a l k a l -
m a s , szép szi l fa v a n ö z v . N y á r y 
S z a b ó F e r e n c é v i l á g o s i k ü l s ő s z ő -
l ő j é b e n ( v a s ú t h o z k ö z e l ) e l a d ó ; 
é r d e k l ő d ő k j e l e n j e n e k m e g f. h ó 
2 4 - é n , h é t f ő n d. u . 3 ó r a k o r a h e l y -
s z í n e n m e g t a r t a n d ó á r v e r é s e n . I 

Zongora j ő k a i b a n , t a n u l á s r a 
a l k a l m a s , e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h * t 4 . 
j á r á s 3 6 2 . s z á m a l a t t . S z l o v á k . l - 2 v 

Egy 1 4 - 1 8 éves fii l^olti szol -
g á n a k a z o n n a l tel v é t e t i k B u g a I m r e 
f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e , I I I . k e r . Ör-
k é n y i u t c a 1 1 8 1 - 2 

Tenyész apaállatok V. kei 14. 
s z á m a l a t t i g é n y b e v e h e t ő k , 1 d r b . 
á l l a m i m é n , 1 d r b . a b i z o t t s á g á l -
tal j ó v á h a g y o t t b i k a . F e d e z t e t é s 
b á r m i k o r , a m é n m i n d e n n a p r e g -
g e l n a p f e l k e l t e u t á n 1 óra h o s s z a t 
p r ó b a , d. u. n a p l e m e n t e e l ő t t s z i n -
t é n e g y ó r a h o s s z a t . 2 — 3 v 

Keresek 1 k ü l ö n á l l ó , v a g y k ü -
l ö n b e j á r a t u l a k á s t , l e h e t ő l e g m á j u s 
l - r e , l e h e t ő l e g a hol is tá l ló is v a n . 
B ő v e b b e t X . k e r . 1 1 7 . s z á m , a h o l 
1 rakás t r á g y a is v a n e l a d ó 1 — 2 v 

Eladó 16 d r b . h e l y b e l i n é p b a n k i 
r é s z v é n y , v a l a m i n t 17 k v # t t a ö r ö k 
t u l a j d o n j o g g a l ; é r t e k e z n i lehet dr . 
F a r k a s E l e k ü g y v é d i r o d á j á b a n . 



6. oldal. Nagykőrös és Vidéke IX. é v f o ly am 2 4 . s z á m . 

Egy férfi átmeneti kabát é s e g y 
női k a b á t , e l a d ó K o v á c s S á m u e l 
f é r f i s z a b ó n á l p i a c t é r ( N é p b a n k é p ü -
l e t é b e n . ) 

Egy jó karban leiő, k i s e b b fa j ta 
e g y l a p u k a i a m b o l b i l l i á r d a s z t a l , 
e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a G a z d a s á g i 
E g y e s ü l e t i r o d a h e l y i s é g é b e n . 

Szilva c e f r e , j ó v a s t a g , s e r t é s 
e l e s é g ü l , k a p h a t ó a G s c h w i n d t - f é l e 
g y á r b a n . 

— Illés Ferenc marhakeres-
k e d ő , l e v á g á s r a a l k a l m a s m a r h á k a t 
v á s á r o l . A k i n e k e l a d ó m a r h á j a v a n , 
j e l e n t s e n á l a . L a k i k I t t . k e r . 2 4 . 
s z á m a l a t t . 1 2 — 1 5 

Székely Pál f ü s z e r k e r e s k e d é s é -
b e n m a c u l a t u r a p a p í r n a g y o b b 

m e n n y i s é g b e n is k a p h a t ó . 
Fel szántanék és feléből bevetnék 

kukoricával 4 v a g y 5 hold j ó f ö l d e t ; 
s egy jókarban lévő 15 s o r o s ú j rend-
s z e r ű tojó h e n g e r e s ve lő gépemet el-
a d n á m . Érdeklődők ér tekezhetnek ve lem 
X . ker. 3 6 . sz . alatt i l a k á s o m o n . 

4 — 4 v 

X . k e r . 3 9 0 . SS a l a t t e g y i g á s 
k o c s i v a n e l a d ó , m e g t e k i n t h e t ő a 
f e n t i s z á m a l a t t . 1 

Egy bútorozott szoba k i a d ó . — 
U g y a n o t t e g y p o n y v a v a n e l a d ó . 
C i m a k i a d ó b a n . 1 

V I I k e r . 9 6 SZ- a la t t e g y j ó k a r -
b a n l e v ő , k é t f e l é n y i t ó s ü v e g a j t ó 
v a n e l a d ó . M e g t e k i n t h e t ő a f e n t i 
s z á m a l a t t . l — 3 v 

Egy 1 0 - 1 1 éves á r v a k i s l á n y t 
ő r ö k b e f o g a d n á n k ; é r t e k e z n i l e h e t 
S z ű c s F e r e n c c e l 111. k e r . 2 3 5 . s z á m 
a la t t . 1 — 2 Megvételre keresek egy jó kar-
b a n l e v ő , k i s e b b fa j ta Í r ó a s z t a l t . — 
C i m a k i a d ó b a n . 

T é u i Zs igmond t a n í t ó n a k V I . 
k e r . 2 5 . sz. a l a t t e g y j ó e r ő s sze-
k e r e v a n e l a d ó : é r t e k e z n i l e h e t a 
fent i s z á m a l a t t . 

Kiadó földek. 

Eladó szőlő és föld. 
A n é h a i ö z v . C z i r j á k J á n o s n é 

h a g y a t é k á b a t a r t o z ó pálfái B á n o m i 
1 0 k a t . h o l d t e r ü l e t ű s z ő l ő s földet 
i f. évi március hó 24 én d. e. 10 
ó r a k o r a f ő ü g y é s z i h i v a t a l o n á r v e -
r é s u t j á n e l a d j u k . Dr. Dalmady 
Lajos v. főügyész. 

Tóth Lászlóné II. ker. 260. ssámu 
h á z a e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t a fent i 
s z á m a l a t t . 

Dajka Balázs X. ker- 195. számú 
h á z a a G y m n a s i u m s z o m s z é d s á g á -
b a n e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t a f e n t i 
s z á m a l a t t . 2 — 6 

Németh Lászlóné IV. ker. 147. 
s z á m ú h á z a e l a d ó , é r t e k e z n i lő-
h e t I . k e r . 1 7 1 . s z á m a la t t a P a p p 
m o z i m e l l e t t l e v ő k á v é m é r é s b e n . 

2 - 3 

V Szabó Ferenc II. ker. Kos-
s u t h L a j o s u . 2 9 7 . s z á m ú h á z a , m e l y 
ál l 3 s z o b a , 3 k o n y h a , p i n c e , s e r -
t é s ól és m e l l é k h e l y i s é g e k k e l , — 
u g y a n c s a k e g y k ü l ö n á l l ó 1 s z o b a 
é s k o n y h a é p ü l e t b ő l , ö r ö k á r o n e l -
a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a h e l y s z í n e n . 

Erdey örökösök X . k e r . l i ö ^ s z . 
h á z n k e l a d ó ; é r t e k e z n i l e h e t a fent i 
s z á m a l a t t . 1 — 2 

Kiss Lászlónak v. ker. 140. sz. 
h á z a é s a F e l s ő j á r á s o n , H e g e d ű s 
I s t v á n s z o m s z é d s á g á b a n 12 h o l d 
t a n y á s f ö l d j e ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r -
t e k e z n i l e h e t a f e n t i sz . a l a t t . 1 — 2 v 

Eladö földek. 
Őzv S z á s z Pálnénak a p ö c ö k í 

B á n o m b a n l e v ő 6 v é k á s t e r ü l e t ü 
s z ő l ő j e j ó l a k á s s a l e l a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t I . k e r . 6 3 . s z á m a l a t t . 3 — 3 

Papp Ferencnek a G á t é r n y o -
m á s o n , F a b ó k F e r e n c n é é s N. K i s 
J á n i s t a n y á j a m e l l e t t 6 és fél h o l d 
l ö l d j e irök íren eladó. É r t e k e z n i 
l e h e t P a p p A m b r u s k e r e s k e d ő v e l 
V. k e r . 2 9 1 . s z . a l a t t . 2 — 4 f. 

A Pöcöki Bánomban K i s s J ó z s e f 
s z o m s z é d s á g á b a n 3 h o l d s z ő l ő é s 
f ö l d e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t X k e r . 
2 8 8 s z á m nlnt t K a s z a J ó z s e f n é l . 

2 — 2 f. 
Czeczon János t u l a j d o n á t k é p e z ő 

b o k r o s i K ö z é p s ő h e g y b e n 1 h o l d 
t e r ü l e t ü j ó k a r b a n l e v ő s z ő l ő és I 

v é k á s f ö l d ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r te -
k e z n i l e h e t a f e n t i s z á m a l a t t . 3 - 3 v 

Néh Szabó ierzson ö r ö k ö s e i n e k 
az U n g v á r i fé le t e l e p s z o m s z é d s á g á -
b a n az Á r b o z o n , 1 9 l o l d f ö l d j ü k , 
a g ó g á n y í r é t e n e g y h o l d k a s z á l ó 
l ö l d j ü k . ö r ö k á r o n e l a d ó ; é r t e k e z n i 
l e h e t X . k e r . 2 9 1 . s z á m a la t t D e á k 
J á n o s s a l . 2 — 3 v 

Fülöp Sándornak a Z s i r o s h e g y 
e l e j é n l e v ő s z ő l ő j e e l a d ó , e s e t l e g 
h á z é r t e l c s e r é l e n d ő ; é r t e k e z n i le-
h e t X . k e r . 15 . s z . a l a t t . 1 — 2 v 

A ludasi Bét szélben 4 . j árás 1 3 0 . 
sz a l a t t , j ó k a r b a n l e v ő 1 0 k a t . h . 
t e r ü l e t ű f ö l d , l v é k á s j ó s z ő l ő v e l 
é s é p ü l e t l e l , e l a d ó ; é r t e k e z n i le-
h e t P a t o n a i I s t v á n n é v a l 4 . j á r á s 2 0 4 . 
s z á m a l a t t . 1 — 3 v 

Eladó házak. 
A B o k r o r o n 2 9 0 n . -ö l t e r ü l e t t e l 

e g y n a g y e b b s z i M s u m o d e r n , 6 
s z o b á s h á z ll . o y v i l á g í t á s s a l f e l -
s z e r e l v e 9 o e s m e l l é k é p ü l e t t e l 
e ladó. É r t e k e z n i l e h e t B o k r o s K á l -
m á n n a l m i n t m e g b í z o t t a l u g y a n 
itt 3 — 3 k o c s i r a v a l ó d i s z n ó é s 
e l e g y e , t r á g y a e l a d ó . 

fiarczi Ambrus örököseinek i. 
k e r . 2 7 4 . s í á n n i h á z u k ö r ö k á r o n 
e i a d ó . é r t c ; e z n i l e h e l D u z s J ó z s e f n é l 
IX . k e r . 1ü3. s z á m a l a t t . 2 - 3 

H o n J h Ambrus x ker. 173. 
s z á n n i h á z a , m e l y á l l 1 s z o b a , 1 
k o n y h a , k i m r a , s e r t é s ó l é s ÍTK l l é k -
h e l y i s é p b ő l , ö r ö k á r o n e l ? V . ó ; éi 
t e k e r n i l e h e t a f e n t i s z á m . U !. 

IV. k"T. 324 SE h á z a u k Íz-
b ő l öi ik á i u n e l a d ó . iV e l v á l l 4 
e g y m á s k n y i j ó pad* f>s s z o b a , 1 
n a e y k o n y h a , 1 ' ' l é s ! n i n r a , e g y 
n a g y k a m r a , 5 m . zc\tsy 1 0 m . 
i i o s s z u p i r c e , e g v k ü l ö n á l l ó e g y 
s z o b á s " k o n y h á s l a k á s b ó l s 2 k i\ 
k a m r á b ó l , v i l l a n y v i l á g í t á s s a l ; é r t e -
k e z n i l e h e t a h e l y s . n e n . 2 - 2 v 

Haszonbérbe kiadó J a k a b h a z y 
E ö t v ö s S á n d o r n a k a F e k e t é n 4 t a -
n y á s f ö l d b i r t o k a , ú g y s z i n t é n a k e c s -
k e m é t i h a t á r b a n P u s z t a - S z e n t k i r á -
l y o n l e v ő 7 8 k a t . h o l d t e r ü l e t ü ta-

n y á s f ö l d b i r t o k a . É r t e k e z n i l e h e t 
a f e n t i t u l a j d o n o s s a l I V . k e r . 3 7 7 . 
sz. v a g y V . k e r . 1 9 0 . s z á m a l a t t , f 

T. Kovács Máriának a H a n g á -
c s o n l e v ő 2 0 h o l d t a n y á s f ö l d K r -
t o k a é s az A l s ó j á r á s o n l e v ő 1 0 h . 
t ö l d b i r t o k a f. é v S z e n t m i h á l y n a p -
j á t ó l h a s z o n b é r b e k i a d ó . V I I . k e r . 
17 . s z á m ú h á z á n á l p e d i g e g y k ü l ö n 
á l l ó l a k r é s z , i d ő s e b b g y e r m e k t e l e n 
h á z a s p á r n a k k i a d ó ; é r t e k e z n i l e -
h e t a f e n t i s z á m a l a t t . 1 — 3 v 

Kapu Pálnak n y á r s a p á t i 1 0 4 k a t . 
h o l d f ö l d j e ő s z i v e t é s s e l , t a k a r -
m á n n y a l , s z a l m á v a l , 10 h u l d s z ő -
l ő v e l és g a z d a s á g i ( e l s z e r e l é s s e l 1 9 2 0 
j a n u á r l - tő l h a s z o n b é r b e k i a d ó . l - 2 v 

Id. Kerekes Pálnak a H a n g á c s o n 
8 5 h o l d f ö l d j e é s a F e k e t é n 2 6 h . 
t a n y á s f ö l d j e t ö b b é v r e , h a s z o n -
b é r b e k i a d ó . 1 — 3 v 

Czirják Józsefnek a H a n g á c s o n 
l e v ő t a n y á s f ö l d j e t ö b b é v r e h a s z o n -
b é r b e k i a d ó ; é r t e k e z n i l é h e t V I . 
k e r . 1 4 9 . s z á m a l a t t . I — 3 v 

A Nyársapáton 4 h o l d k u k o r i c a 
é s k r u m p l i f ö l d f e l é b ő l k i a d ó , a k i 
f ö l i s s z á n t j a . U g y a n o d a e g y k e r -
t é s z k e r e s t e t i k , a k i a s z ő l ő é v i 
m u n k á j á t e l v á l l a l j a ; é r t e k e z n i l e -
h e t Z o m b o r v L á s z l ó v a l V I . k e r . 3 1 0 . 
s z á m a l a t t . 1 

Szalay Ambrusnak a k é c s k e i o r -
s z á g ú t m e n t é n l e v ő Á t b o z - e s e d i 
m i n t e g y 4 0 h o l d t a n y á s b i r t o k a 
s z e p t . 2 9 tol k e z d ö d ő l e g h a s z o n -
b é r b e f o g a d a t n i ; é r t e k e z n i l e h e t 
X . k e r . 17. sz. h á z á n á l . I 

Földek haszonbérbe adása. 
luraközy Gyuláné Ádám Emma 

tu la jdonát képező nyi las i ( törtel i tt 
mel le t t ) 6 2 hold 1 0 6 8 n.-öl , — to 
v á b b á fe lsőtetét leni 101 h. 1 4 2 8 n.-öl 
végre a lsótetét leni t 5 h . 3 7 2 n , -ö 
terüle tü t a n y á s föld bir tokai — N a g y 
kőrösön, évi ápril 21 ik (husvéi 
másnapján) d. e. fél 11 órakor Bor 
dács Szilárd iigyved irodájában t«r 
tandó m a g á n árverésen 1 9 1 9 . szept . 
2 9 - t ő l kezdődőleg ft é v r e k ü l ö n - k ü l ö n 
haszonból be f o g n a k adatni . A z érdek-
lődők addig is a nevezet t ügyvédtől 
n y e r h e t n e k b ő v e b b ér tes í tés t . 2 — 3 

Föld forgató és karó-
készítő munkásokat 
keresek sürgősen. 
Gárdos telep NYÁRSAPÁT. 

( T e l e f o n 6 2 . ) t _ 2 

Értesítés. É r t e s í t e m 1 n . é . 
k ö z ö n s é g e t , h o g y 

S i l b e r s l e i n D á v i d ut I X . , 2 9 sz . h á z á b a n 

bognár műhelyt nyitottam. 
K é r e m P. n. é . k ö z ö n s é g s z i v e * párt -

f o g á s á t . T i s z t e l e t t e l B a k Ó I s t v á t t 
_ „ ^ bognár mester 
Ugyanott tp fia tanoncnak felvétetik. 1 - 3 



I X . é v f o l y a m 2 4 . s z á m . 

t r i P Q Í t P Q Kries i ie in a n . é . 
Lu i u u o i ü c o , közönséget , hogy 
h o g y 4 é s fői évi had'?a v o n u l á s o m -
ból v issz i i tér tem é s n é h R á c z D é n e s 
ur l\r. k e r . 1 2 0 . . s z á m alatt levő 

c i p é s z ü z l e t é t á t v s t t e m . 
K é s z í t e k m i n d e n e s z a k m á b a vágó 
m u n k á t , a l e g e g y s z e r ű b b m u n k á t ó l a 
l e g k é n y e s e b b kivi te l ig . A n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g b. pártfogását kérve, tiszleletlel 

Szűcs Ferenc 
— cipész mester . — 2 — 2 v 

Takács János keres-
kedőnél elsőrendű 

lucernamag 
kahpató. 

7 . oldal . 

SOÓS L Á S Z L Ó Ó R Á S 
javit minden-
féle fali és 
z s e b ó r á k a t . 
L a k i k B . T ó t h F e -
renc ur h á z á b a n . 
IV . ker. .346. s z . , 
Gag d aság i E g y e -
süle t mel let t . — 

készítését megkezdtem. 
Elvál la lok minden e s z a k m á b a tartozó 
m u n k á t . K é r v e a n. é . k ö z ö n s é g b. 

párt fogását . K i v á l ó t isztelettel 

Fehér Ambruzs 
férfi és n ő i l á b b e l i k e s z i t ő III . ker. 6 0 . sz . 

Értesítem a fuvaroztató 
k ö z ö n s é g e t , 

h o g y u g y teher , m i n t s z e m é l y 
fuvarozást e lvál lalok, v idékre is 
tisztelettel Papp LáSZlÓ, 

3—5 fuvatos és fiákeres, HclineczUu. 37. 

Halló! Halló! 

Kinek van 
használt 

hanglemeze? 
R é g i v a g y töröt t h a n g l e m e -
z e k e t , m i g az a n y a g h i á n y 
l a ; t , l e g m a g a s a b b á r o n v e -

s z ü n k v a g y c s e r é l ü n k . 

WÁGN E R sőrenif imagyarhw/szer 
• • éa beszélőgépek aagyárahisa 

Budapest, József-körűt 15. Fiók: IX. Ráday-utca 18. 
Telefon . . J ó z s e f 35— 92. Beszélőgépek 200 koronától 1500 koronáig. Fényképes 

dalszöveges lemez- é* hangszerárjegyzék ingyen I 

Nagykőrös és Vidéke 

Értesítés. T i s z t e l e t t e l ér tes í -
t e m a v á r o s n. é . 

Közönségét, hogy IV. ker. Bocskay 
utca 300. szám alatt megkezdtem 
templom-, szoba-, cím-
festő és mázoló iparo-
mat. T e k i n t e t t e l e z e n sz ikmában 
v a l ó é v t i z e d e s g y a k o r l a t o m és s z a k -
k é p z e t t s é g e m r e , t i sz te le t te l a j á n l o m 
m u n k a k é s z s é g e m é t az é r d e k l ő d ő k 
n . b . b i z a l m á b a . S z i v e s t á m o g a t á s t 

k é r v e , v a g y o k t i s z t e l e t t e l 

N Ó N A Y J Á N O S 
templom, szoba, címfestő és mázeló-mtster. 

Egy mindenes fiút 
vagy leányt keres a 
Köztársasági á r u h á z . 
M e g k e r e s é s e k a k i a d ó h i v a t a l b a k é -
r e t n e k . 

É r t e s i t é s. 
Fülöp Dénes szobafestő 
tisztelettel ertesiti a n. é. festető k ö z ö n s e -
zet. hoecv uiból elvállal m i n d e n n e m ű 

szobafestést 
a l egdíszesebb kivitelig, j u t á n y o s á r o n . 
U g y a n o t t e g y jó fiu tanulóul f ize tés -
sel fe lvétet ik , V . ker. 188 . G a r z ó Al-
bert kereskedő s z o m s z é d s á g á b a n . 2 — 8 v 

Értesítés. V a n s z e r e n c s é m 
é r t e s í t e n i a n . é. 

k ö z ö n s é g e t , h o g y n á l a m k i s e b b , 
n a g y o b b v a s - b e t o n b ó I k é s z ü l t 

sírkövek és keresztek 
o l c s ó á r o n b e s z e r e z h e t ő k . K é r v e a 
n . é . k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t . 

T i s z t e l e t t e l — 

Faragó Balázs 
s i r k ő k é s z í t ő I V . k e r . 106 . 2 1 v 

Értesítés. 
Barta Balázs 
á l l a t o r v o s 
L Á K Á S A 

1 /. ker. őjv. Kovács Imréné 
h á z á b a n , a polgári leányiskolával szem-
ben. 3 - - 3 v 

Értesítés. Tisz te le t te l értesí-
t em a n . é . közön 

seget , hogy 8 évi katonai szolgálatból 

férve férfi és nöilábbeli-

Barta Balázs állator-
vos herél ménescsikó-

kat és lovakat, 

Fiiszerüzlet megnyitás! 
V a n s z e r e n e s é m a t. vásár ló k ö z ö n -
s é g e t ér tes í teni , h o g y VI . ker. Alpári 
u . 3 0 3 . s z á m alatt , a Nemesik ma-

— lom s z o m s z é d s á g á b a n . — 

főszer és vegyes áru 
k e r e s k e d é s t 

n y i t o t t a m . K é r e m a t. vásár ló közön-
s é g pár t fogását . T i sz j e le t te l 

Varga Balázs 
— l ü s z e r k e r e s k e d ő . — 

U g y a n o t t e g y fiu v a g y leány tanuló-

nak ftzatéssel fe lvétet ik . 2 — 3 v 

Ügyvédi iroda megnyitás. 
É r t e s í t e m t. ü g y t e l e i m e t és a t. 
j o g k e r e s ő k ö z ö n s é g e t , h o g y 

t k g y v é d i i r o d á m a t 
a r é g i h e l y e n , n é h . R á c z F e r e n c 
u r h á z á b a n ( I . k e r . N é p b a n k - u . 9 . 
sz. a . ) m e g n y i t o t t a m . T i s z t e l e t t e l 

Dr. Horvát Márton ügyvéd 

Boros Ambrus 
gép és épület l a k a t o s , 

e l v á l l a l , m i n d e n f é l e l a k a t o s 
m u n k á k e l k é s z í t é s é t , f e g y -
v e r e k , v a r r ó g é p e k é s g a z d a -
s á g i g é p e k szaks/.erü j a v i -

6 - 4 0 t á s á t . VI . k e r . 1 0 0 . sz . a l a t t . 
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Kádár mühely megnyitás. 
Tisztelettel értesítem a n. 
é. közönséget, hogy V. ker. 
291. sz. Papp Ambrus fü-
szerkereskedő h á z á n á l 
(Khirer-féle motor malom 
mellett) kádár műhelyt nyitottam. 

E szakmába vágó min-
denféle javítást elvállalok. 
Úgyszintén mindenféle uj 
fa edény nálam kapható. 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 
s z í v e s p á r t f o g á s á t k é r v e , 
m a r a d o k k i v á l ó t isztelettel 

Vágola Ferenc 
kádár mester . 5 — 5 v 

Járvás László 
f ű s z e r k e r e s k e d ő n é l 

Diadal tyukszemirtó 
ú j b ó l k a p h a t ó . L g y s z i n t é n m i n d e n -

f é l e f ű s z e r é s c s e m e g e á r u k . 
U g y a n o t t 4 drb . k e v e s e t h a s z -
n á l t permetező e l a d ó . 

7 — Í 2 v 

Eladó 

T e m e t k e z é s i v á l l a l k o z ó k . 

S i m a János 
a s z t a l o s m e s t e r n é l 1 

bol t i b e r e n d e z é s , 1 h a s z n á l t üz le t i 
a j t ó v a s r o l ó v a l , 1 ö t f i ó k o s l i s z -
tes l á d a , 1 s z ü i k e c s e r é p k á l y h a , 
m e l y 2 k e n y é r s ü t é s é r e i s a l k a l m a s , 
e g y h a s z n á l t c s a p s z é k i h ű t ő , f é l t o k o s 
u j Ü v e g a j t ó k 2 m . m a g a s é s 4 d r b . 
e g é s z t o k o s a b l a k o k , 1 6 0 c e n t i m é t e r 
m a g a s . M e g v é t e l r e p e d i g t r á g y á t 
k e r e s . f 

r 

Értesítés. 

É R T E S Í T É S . 
A l u l í r o t t t i szte lette l é r t e s í t e m 
a n. é. k ö z ö n s é n e t . h o e v 

V a n s z e r e n c s é m a n . é. k ö z ö n s é g e t é r t e s í t e n i , h o g y 

raktáron tartok 
a varrógéphez s z ü k s é g e s m i n d e n f é l e 

A L K A T R É S Z E K E T , 

u ^ m í n t t ü k e t ; o l a j z ó t , o l a j a t , g é p s z i j a t r u -
.-tb. f th. V e s z e k a l e g m a g a s a b b á r o n 

h a s z n á l t v a r r ó g é p e k e t s u g y a n c s a k javi-
tott V8i-régtpelc vannak r a k -
táron. V n i r o t r é p a v í t ' - 1 j ó t á i l á s m e P e i t e l - T i s z t e l e t t e l 

f o g a d o m . G r a m o f o n t ü k JS v a n n a k r a k t á r o n , q, , , » 

Ugyanot t e g y HotTer 6 l ó e r e j ü k v á n v . iu o ! ; í J o O c L n U l l c l L 3 J 0 S 
és e g y b i l i á r d . IV.. K e c s k e m é t i u . 4r»9. 

É í t e s i t e m a n . é . 
k ö z ö n s é g e t , h o i r v 

P a t a i - u t c a s z á m a la t t ( S s h e i b e r 
Z s i g m o n d u r háza m e l l e t t ) bádo-
gos műhelyt nyitottam* 
h o l m i n d e n f é l e b á d o g o s m u n k á t 

j u t á n y o s á n elval-ScfaWarCZ ÍMIŐ 
l a l o k . I i s z t e l e t t e l bádogos mester 

Nagykőrösön II ker . Kossuth La jos 
— ntca 205. szám alatt — 

szabó üzletet 
nyitottam. E l v á l l a l o k m i n d e n 
e s z a k m á b a tartozó m u n k á t , 
v a l a m i n t fordításokat, átala-
kításokat stb., v a l a m i n t női-
habátok átalakítását é s ///• 
jottvMi való rlkésyítest*/ i s . 
T o v á b b á egyenruhák alakí-
tását és cl készítését ií m i n -
den i í r é n v e k n e k m e c f e » e l ő e n . 

A n. é. k ö z ö n s é g s z í v e s y ' tft , H t 

Tisztelettel T ó t h I s t v á n . 

Egyedüli kartelen kivül álló temetkezés 
A h á b o r ú b e f e j e z é s e o l c s ó b b á t e t t m i n d e n t , m i á l ta l temetke-
zési üzletünket ór iás i m ó d o n , újólag gazdagon k i -
bővítettük a legegyszerűbb teritéktől a legfi-
nomabb kivitelig S e z e n r a k t á r u n k a t a t. g y á s z é ló n a g y -
k ö z ö n s é g n e k az eddigi olcsó áraknál is jóval 
— olcsóbban bocsájtjuk rendelkezésre. — 
— K é r v e t o v á b b r a is s z í v e s t á m o g a t á s u k a t , k i v á l ó t i s z t e t e t t e l — 

Schiffer Márton és Mór 
É r t e s í t é s . 

On«r.j.et [)cip> Vfir-'urendevcít kör»vcvomda;a 191H. 

Van szerencséin a O »>>vér-
demü közönség becv tudo-
mására adni, hogy . u ke-
rület 475. szám aU* \ Híd 
nleábak levő l a L . . x o m n a 

szabó műhelyt 
r e n d e z t e m be 
* a mni viszonyokhoz meg* 
felelően e szakmába váj^ 
bármiféle munkát, fordítási 
BS átalakítóit is e - f o ld ok . 
A nagyérdemű küvínség 
becses pá^rf' • sát kérvs ma-

laJok ;nnv tiszteié: te.! 

Makai Dániel 
férfi s/fíbft N a e v k Ar ö <•• 


